


Mindennemű elektro- 
tehnikai munkát készít

Electro 
Mechanica 
Arad, Piața A. láncú 17.

PROSENSZKY
hölgy fodrász 

volt Szent László-u. 2.
(Str. Cloșca)

Villanyondoláló-gép. Tartós 
hajhullámok. — Olcsó ár.

Lissi Arna ártaímaatian Waldheim 
soványitó pasztillát szedi naponta. Meg is látszik alakján! 
Kérje orvosa véleményét. Kapható: Gyógyszertárak- 
bah és Drogériákban. — Dobozonkint: Lei 1Í5.

Szaküzlet optikai és fidom solingeni acél árukban: beretvák ol- 
lók stb. Köszörűidé, orthopead készülékek és mülábak készitése. 

Tejnor Ferenc és Tsa 
optikus és késmüves. Arad, Piața A. láncú Szabadság-tér 21.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Egész évre . . . 600 lei 
Az egyes szám ára 20 lei 
Magyarországon 60 fillér 
Jugoszláviában 5 dinár 
Csehszlovákiában 4 c. k. 
Amerikában 1 évre 6. d.

Előfizetési árak egy évre: vá la- 
latoknak, nagykereskedőknek és 
külföldre 1000 lei, nyugdíjasok
nak, köztisztviselőknek 300 lei.

Orvosi hírek: hasábonként 50 
lei. Gyászjelentések: egész ol
dal 4000 lei, féloldal 2000 lei.

Megjelenik minden hó 1-én, 11-én és 21-én. Hirdetések közvet
lenül a kiadóhivatalhoz küldendők vagy bármelyik hirdető iroda 
utján is feladhatók. A hirdetések dija szövegoldalon 8 lei, hirdetés
oldalon 6 lei négyzetcm.-ként. Nyilttér rovatban 50 lei, szöveg
közti részben 32 lei a sordij. Ünnepi számokban a hirdetések és 

egyéb közlemények ára 50 százalékkal magasabb.
Szerkesztőség: v. Szent László-ucca 2. — Telefon 520. A D A H 
Kiadőhiv. és nyomda: v. József-fhg-u.Csanádi-pal.
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1932 JULIUS 21.
XXL ÉVF. 21. SZ.

FŐSZERKESZTŐ:
GELLER ÖDÖN

Fényképes igazolványokkal ellátott tudósítók és kiadóhivatali megbízot
tak: București, Cluj, Timișoara, Oradea, Brașov, Satu-Mare, Tg-Mures

Mit kell várnunk Lausanne után?
Müvünket befejeztük: mondotta Mac-Donald a lausannei 

konferencia záróülésén, most kell hozzáfogni a nagy alkotó 
és épitő munkához, amely a világ sorsát jobbá teszi: mondják és 
érzik a világ népei. Mert a lau
sannei mü ott végződik, ahol ti
zenhárom esztendővel ezelőtt meg 
kellett volna kezdődnie a mun
kának a világháború befejezése 
után. Lausanneban most csak a 
helyes tárgyalási alap módszerét 
és lehetőségét jelölték meg nem
zetek együttműködése, békés
munkája és jobbsorsuk biztosítása érdekében. A világhábo
rú után lett volna kötelességük azoknak, akikre akkoron 
Európa és ezzel együtt az emberiség sorsa bízatott, hogy a 
romok és pusztulások fölött keressék a dolgozó munka út
jait, hogy a gyilkos és félelmetes ellentétek után megtalál
ják az emberiség számára az uj célokat és eszméket. A bé
ke útját kellett volna a megértés köveivel járhatóvá tenni a 
háború után és ehelyett olyan békeszerződéseket csináltak, 
melyek alatt háborús szakadékok mélységei tátongtak. Az 
ellentéteket fokozták és a gyűlölet érzését nemcsak meg
hagyták, de fel is korbácsolták a lelkekben. A jóvátételek 
szétdarabolásai jellemezték azt a rendszert, amely igy nem
csak nem gyógyította be a háború sebeit, hanem még fokoz
ta is a szenvedéseket, növelte a nyomorúságot és a kétség
beesés, a bizonytalanság, a reménytelen küzdelem martalé
kaivá dobta oda az embereket.

Rögtön szépít a világhírű 
»M a r g it«-crem 
GEA-KRAYER TIMIȘOARA
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El kellett jönnie a felismerésnek, ha hosszú idő után 
is, el kellett jönnie a józanság korszakának, ha ezért a ki
józanodásért drága áldozatot is fizetett a világ. Mert

nemcsak azok szenvedtek, pusztultak és nyomo
rogtak e „béke11 lidércnyomása alatt, akiket a 
párisi és a versaillesi tárgyalásokon halálra, 
fölnégyelésre, vagy rabszolgaságra ítéltek, ha
nem ez a „béke“ bacillushordozója lett minden 
gazdasági nyomorúságnak, vészes kórnak és 

pusztító lázállapotnak.
Nagy tandijat fiezetett a világ, amig ezt mindenütt fel

ismerték és amig a meggondoltság szelleme lehetett úrrá a 
gyűlölködő megfontolatlanság fölött. Sajnos, ma már utólag 
meg lehet állapítani, hogy akik annakidején Párisban tár
gyaltak, túlzott egyoldalúsággal és még nagyobb felületes
séggel nézték a kérdéseket.

Csak ez a könnyelmű és konok demagógiától 
irányított tájékozatlanság rajzolhatta meg Euró
pa képét olyan szerencsélenül, mint ahogy az 
egységes nemzeti államok feldarabolása történt.
Csak az egyoldalúan pártoskodó és fennhéjázó önhitt

ség vélhette, hogy a jóvátételi rendszer számára gazdago
dást, vagy erősödést jelent, holott kiderült, hogy mindenki
nek drága árat kell érte fizetni. Az a bizonyos igazi diplo
mácia, amelyet nagyon szerettek lebecsülni, nehéz és fáradt
ságos munkát végzett esztendőkön keresztül, mig a fölébredt 
és nyiltszellemü európai közvéleménnyel együtt előkészíthet
te azt az alapot, amely végül a mostani lausannei megegye
zésre vezetett.

Ezért mondjuk, hogy most ott tartunk végre a lausan
nei jegyzőkönyv aláírása napján, ahol kezdődnie kellett vol
na a háború után a szenvedő világ meggyógyitásának és 
ahol meg kellett volna teremteni az alapot a nyugodt és bé
kés emberi munka számára. És ezért nem hihetjük, hogy a 
lausannei jegyzőkönyv befejezése lehetne annak a műnek, 
amely Európára és a világra vár. Ha a jóvátételi kérdés 
rendezése azt is eredményezheti, hogy Németország immár 
a maga terhei tekintetében adottságokkal számolhat és ha 
az Egyesült Államokkal várható a megállapodás is, amely- 
lyel a nemzetközi háborús adósságokat véglegesen rendezik: 
mindez még csak a kezdő lépés, nem pedig a befejező ak-

Nyári újdonságok legolcsóbban

divatáruházában szerezhetők be, sz. a Lutheránus templommal.
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tus. Ahogy a jóvátételt szellem irányította a Versailles! és a 
párisi tárgyalásokat, úgy kell majd revízió alá venni mind
azt. ami ennek a szellemnek következése volt és aminek 
áldozata lett a világ békés élete. A lausannei kezdetet még 
sok más cselekedetnek kell követnie, hogy valóban a békét 
érjük meg immár, a nyugalmat és mindenekfölött az igaz
ság korszakát, a mostani ellentétek, félelmetes zűrzavarok 
és szörnyű igazságtalanságok helyén.

Mert ha nincs is jóvátétel, viszont sok mindent kell jó
vátenni még Európában és sok mindent kell jóvátenni ezen 
a világon. Ha a mostani konferencia mellőzte is a politikai 
kérdéseket és még ragaszkodott a békeszerződések betűjé
hez, hinnünk kell, hogy a világ köztudata, egész politikai és 
gazdasági berendezkedése nem ragaszkodhatik tovább és 
nem is fog ragaszkodni azok szelleméhez. De ha a lausan
nei megállapodás egyelőre csak a Versailles! békeszerződés 
pénzügyi kérdéseire szorítkozott is s ezen a területen keres
te, a befejezett tények tudomásulvételének módját, a jóvá- 
tételi probléma rendezésén túl el kell következie mindazon 
kérdések rendezésének és megoldásának, amelyek azért 
döntőek a világ sorsára, mert a zűrzavaros bizonytalanság
ban az ellentétek túlzásaival és a gazdasági területeken is 
érvényesülő harcias szellem tombolásával feldúlták az egész 
világ gazdasági rendjét, lehetetlen terheket és pénzügyi ne
hézségeket hárítottak az egyes országokra és előidézték azt 
a termelési és fogyásztási káoszt, amely úgy pusztít és any- 
nyi áldozatot követel, hogy végzetes veszedelmekkel fenye
geti az emberiséget. Mi reméljük, hogy ezeknek a tárgyalá
soknak során, amelyek a mostani jegyzőkönyv 4. pontja 
alapján az úgynevezett „keleti jóvátételi bizottságban*' fog
nak lefolyni, valamint azon a konferencián, amelyet a világ 
súlyos gazdasági és pénzügyi kérdéseinek rendezésére tar
tanak, már a lausannei szellem hatásai tudnak érvényesülni. 
Bizni kell ebben — s joggal lehet bizakodni — mert ha nem 
igy volna és ha a mostani lausannei jegyzőkönyv „befeje
zett mü“ maradna, akkor ez nem jelentené a fölszabadulást 
azokból a béklyókból, melyeknek szóritásai között mindany- 
uyian kínlódunk, vívódunk és gyötrődünk.

A lausannei konferencia mostani eredménye a jóaka
rat diadalát jelenti a gyűlölködés fölött — a legutolsó órá
ban. Ezzel a jóakarattal s időt nem ismerő gyorsasággal 
kell elindulnia a világon annak a becsületes, igazságkereső 
és határozott emberi akaratnak, amely pusztulás helyett az 
élet lehetőségeit keresi minden nemzet, minden ország és a 
dolgozó ember számára.

♦ Kül- és belföldi gyógyszerkülönlegességek ♦

|Vojtek gyógyszertári
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A váradi „bíboros Cicero^ 
emlékezete

Harminc esztendeje halt meg Schlauch Lőrinc 
nagyváradi bíboros püspök — Korának legra
gyogóbb szónoka volt I. Ferenc József kedves 

embere
Julius 10-én volt harminc éve, hogy siri álomra hunyta le 

szemét a régi, dicsőségben, tradícióban és gazdagságban egy- 
aránt hires, ősi váradi egyházmegyének bibor fényében ékes 

püspöke, a századvég szellemi életé
nek egyik legmarkánsabb, csaknem 
irányító egyénisége : Schlauch Lőrinc 
dr. Tüneményes pályafutása, bármeny
nyire alkalmas is arra, egymaga nem 
tudta volna megzerezni számára egy 
ország rajongássá fokozódott tiszteletét; 
az a piedesztál, amelyre az ő alakja 
felkerült, nem a forgandónak nevezett

vakszerencse pillérein épült, hanem a tehetség, a lelki és a szel
lemi nagyság jogos érvényesülésén. Illő dolog, hogy ezen a szo
morú évfordulón meghatott lélekkel forduljon az ő hamvait rejtő 
temesvári kápolna felé a magyarság s különösen helyén való a 
sajtó megemlékezése

Schlauch Lőrinc 1824 március 27-én született 
Ujaradon. Atyja jómódú építőmester volt, aki
nek házában német volt a társalgási nyelv. Közép

iskoláit aradon kezdte
s Szegeden fejezte be; innen került a budapesti központi pap
nevelő növendékei közé, az egyetemi tanulmányok elvégzésére.

1847 áoriiis 3-án történt felszentelése után első diszpozí
ciója Nagyszentmiklósra szóllott, amely a Csanádi egyházmegyének 
vegyes nemzetiséglakta, előkelő plébániája volt. 1848 tavaszán 
egyik reggel éppen sokadozott a nép a papiak előtt s nagyban 
tárgyalták a szerb és horvát zavargásokról azon melegében ér
kezett híreket. Látnivaló volt, hogy a lakosság jelentékeny része 
rokonszenvez a lázadókkal, ez azonban csak még jobban tüzelte 
Schlauchot, aki felállott egy székre s olyan gyújtó beszédet 
intézett a nyilván felingerelt tömeghez, hogy az menten kaszára- 
kapára akart kapni, hogy a zendülők ellen induljon.

A sikeres felszólalás egyszerre megalapozta Schlauch szó
noki hírét, de azt is eredményezte, hogy jóakaratu áthelyezést 
kapott Oraviczára, azzal az atyai intelemmel, hogy politikával ne 
foglalkozzék. Oraviczáról Pécskára, majd

Temesvárra helyezi egyházi főhatósága ; ez utóbbi 
helyén a káplánt teendők mellett tanár a theo- 

lógián is.
1851-ben kápláni munkakörét másnak adják át s minden tehet
ségét a kispapok oktatására fordíthatja, mint egyházjogtanár. 
Emellett egyébb irányban is intenzív munkát fejtett ki aminek 
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velejárója szokatlanul hamar jelentkezett: idegzetileg csaknem 
teljesen összeroppant s megroncsolt egészséggel plébániát kért, 
hogy a csöndes falusi élet nyugalmas napjai vissza adják régi 
munkabírását. Előbb mercy falvi, majd, — egészsége valamelyes 
javultával, — temesgyarmatai plébános lett s itt következett be 
életének nagy fordulópontja, amely uj irányt szabott egész 
pályafutásának.

Az autonómia szolgálatában
Az alkotmányos élet helyreálltával, 1867-ben, megindult a 

katolikus autonómia megalkotására irányuló mozgalom. A leg
szebb reménységgel néztek az előkészítő munka elé, hiszen az 
egyházi és világi illetékesek tudtával és akaratával történt min
den. Schlauchot egyházmegyéje két Ízben is megválasztotta autonó
miai követté 1868-ban és 1871-ben s az országos gyűléseken 
a kitűnő szónok hamarosan feltűnt alapos és mély tudásra valló 
beszédeivel, amelyek egy világos koponya tiszta okoskodását 
vetítették a hallgatóság elé. Nem ismeretlen a mai közönség 
előtt sem az a szomorú eszmei zavar, amely az előkészitőbizott- 
ság tagjaira rányomta bélyegét. Nemcsak világiak, de még egy
háziak is meglehetősen ferdén gondolkoztak némely dologban 
s közismert az is, — mosolyogtak is rajta eleget, — hogy sok 
világi bizottsági tag abban látta a katolikus utonómia meg
alakítását, hogy az egyházi vagyon egyes birtoktesteit barát- 

í ságos és atyafiságos alapon, barátságos és atyafiságos árért lehet 
majd bérbevenni. Ilyen szellemi miliő közepette toronymagas
ságra emelkedett ki Schlauch sugárzó értelmének minden meg
nyilvánulása s nem csoda, hogy nevét hamarosan szárnyravette 
a hir és országos elismerést biztosított számára. Haynald ér ek 
Simor hercegprímás estélyén sietett megismerkedni vele, ahol 
Schlauchnak alkalma nyílott az egyház akkori vezetőségének 
papi és világi tagjaival találkoznia.

Abban az időben más körülmény is hiressé tette nevét: 
nagy vitája támadt Ghiczy Kálmán képviselővel, aki röpiratban 
bírálta az autonómiai kongresszus munkálkodását és azt vitatta, 
hogy a kongresszus munkáját nem a király, hanem az ország
gyűlés elé kell terjeszteni megerősités céljából. Schlauch szintén 
röpirat utján hamarosan megadta rá a „válasz“-t, amelyben 
verhetetlen érvekkel utasította vissza Ghiczy egész okoskodását. 
Schlauchnak még ellenfelei is elismerték, hogy a vitában fényes 
győzelmet aratott. Rövidesen meg is jött érte az egyház részéről 
az elismerés, 1872-ben Csanádi kanonokká nevezte ki a király. 
Ugyanezen esztendőben Buda-várában ő mondta a Szent István- 
napi prédikációt, amely — mint mondani szokás — megadta 
az utolsó lökést ahhoz, hogy püspökké legyen. Az éppen üre
sedésben állott szatmári püspökséget csakugyan vele töltötték 
be. 1873 március hó 17-én nevezték ki püspökké és ugyanezen 
esztendő szeptember 21-én volt a püspökszentelés. Szatmári 

I püspöksége idején erejének teljében az egész magyar életben 
elismerésre méltó irányító tevékenységet fejtett ki. A püspökség 
szerény jövedelméből nagy á'dozatok árán hatalmas alkotásokat 
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hozott létre. Művészetnek, tudományos haladásnak és a komoly 
humanizmusnak mindenkor megértő és bőkezű istápolója volt.

1887-ben váradi püspökké nevezték ki és ez lett koronája 
egész közéleti tevékenységének. Ott érte 1893-ban a magyar 
főpap számára elérhető legnagyobb kitüntetés: XIII. Leó bibor- 
nokká nevezte ki s ebben a méltóságot, vagyont és tekintélyt 
jelentett váradi püspöki székben fejtette ki szónoki képessé
gének legnagyobb lendületét és alkotó vágya, tehetsége itt nyert 
kiteljesülést.

Schiaueh, a szónok
Schlauch tagadhatatlanul mint szónok volt a legnagyobb. 

Beszédeit öt kötetben Bunyitay Vince rendezte sajtó alá. Min
den beszédéről világosan megállapítható a mély eruditió, a hatal
mas felkészültség, a nyelvbeli és kifejezésbeli választékosság és 
az egész beszéd hangjának kellemes úri előkelősége. Valahány
szor szószékre vagy dobogóra lépett, maga tárgyának teljes isme
retében kezdte el beszédét s nemcsak a klasszikus kidolgozással 
hatott, hanem hangjának a született szónokoknál annyiszor meg
csodált módulátiója is fokozta a hatást. Szándéka nem volt soha 
akárkit is megbántani, ha azonban az Egyház igazának védel
méről volt szó és az Egyházat ért támadásokat kellett vissza
verni, kíméletet sem a hangban, sem a mondanivalókat illetően 
nem ismert. Kortársai csodálták nála azt a széleskörű tudást, 
amely minden irányban élvezetes szónokká képesítette.

Mindezek ellenére nem volt csupán a hideg értelem embere, 
hanem a szív érzelmének is nagy tisztelője és megértője volt 
Lelkületére talán minden beszédnél jellemzőbb fényt vet az a 
kis apróság, amelyet e sorok írója hallott a nagy főpap egykori, 
ma már szintén halott udvari papjától.

Előkelő vendégei voltak a bíborosnak, a magyar tudomá
nyos világ közismert fővárosi nagyságai, akikkel komoly eszme
cserébe merülve beszélgetett könyvtárszobájában. Az ablak nyitva 
volt, amelyen keresztül mosolyogva özönlött be a májusi nap
fény s a komoly tudósok komoly beszédébe egyszerre csak bele
szólt egy külső hang: a püspökkert faágai között gyönyörű 
énekbe kezdett egy fülemile. A nemvárt muzsika egyszerre elné- 
mítá a vitatkozókat, nagy csendesség támadt, csak a bíboros- 
püspöknek volt szava :

Ne vitatkozzunk ilyen világrengető dologról: többet ér ez 
a fülemileének a mi minden komolykodó erőlködésünknél.

Politikai téren Schlauchot a meg nem alkuvás jellemezte 
és egyénisége legfőbb vonásai az őszinte és odaadó hűség a 
dinasztia iránt, anélkül, hogy magyar nemzeti érzéseit legkevésbbé 
is feladta volna. Nyári pihenőit évről-évre Ischlben töltötte, 
Ferenc József kedves nyaralóhelyén, gondja volt azonban rá, 
hogy senki ne vádolhassa meg királyi kegyek keresésével: vala
hányszor sétára indult és közben megpillantotta a királyt mind
annyiszor más utat keresett, úgy, hogy a királynak valósággal 
izenni kellett érte, hogy látni akarja. Igaz, hogy az gyakorta 
megtörtént, mert társaságát a király annyira megszokta, hogyha 
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egy nap nem beszélt vele, már hiányzott neki. Ez azonban a 
király figyelmét és szeretetét bizonyítja és nem azt, mintha 
Schlauch szeretett volna a kirá'y közelében sütkérezni.

Politikai ellenfeleivel mindannyiszor előkelő hidegséggel 
bánt, tisztelte mások jóhiszemű véleményét, de ha valaki vele 
szemben igaztalan támadásra ragadtatta magát, a kemény vála
szadás sohasem esett nehezére.

Egy alkalommal az akkori idők nagy látványosságán a 
„Pokolkörkép" megnyitásánál történt, hogy kifeléjövet találkozott 
Szi'ágyi Dezsővel a félelmetes miniszterre), aki a kép megtekin
tésére indult. Szilágyi Dezső nem mulasztotta el a nem minden 
él nélkül való tréfás megjegyzést:

— Ha még az olyan jeles hitvédök is, mint Eminenciád, a 
pokolba kerülnek, ugyan mi lesz velünk, szegény, egyszerű 
hívekkel ?

A bibornok megadta a választ:
— Az ilyenek, mint én ki is jönnek a pokolból, de Ex- 

cellenciád alighanem örökre ott marad.

Főpásztori tevékenysége
Schlauch egyénisége legélesebben mégis mint főpásztor 

magaslik ki Püspöksége ideje a váradi egyházmegye szellemi és 
lelki fellendülését eredményezi. Jótékony kezének áldását ma is 
hirdeti az egyházmegye nem egy temploma, iskolája és papilakja. 
Akármiről is volt szó, hozzá kérő szóval mindenki bizalommal 
fordult, a segítés utját-módját mindig megtalálta. Ez a magya
rázata annak, hogy 1897 május 2-án tartott aranymiséjén soha 
nem látott fényes ünnepségek közepette és megható bensőséggel 
ninnepelte őt az egész ország. A püspöki kar tiz tagja sietett 
hogy részt vegyen az aranymisén és XIII. Leó pápától és az 
apostoli királytól kezdve, az összes egyházi és világi méltóságok 
egyaránt kivették részüket az ünneplésből.

Népszerűsége tetőfokán állott ekkor, pedig igazán el lehe
tett róla mondani, hogy a népszerűséget soha nem kereste. Soha 
nem volt barátja azoknak, akik abban az időben valaki számára 
a népszerűséget biztosítani tudták : a liberális ujságir knak. Ezek 
nem egyszer támadták az ő személyét még akkor is, amikor 
különben liberális recepteken már nem egyszer szerepelt elgon
dolások megvalósítása érdekében emelt szót.

1902 julius 10-én bekövetkezett halála az egész magyar

Csak az árak olcsók — minő
ségeink változatlanul jók!

GOLDSTEIN LAJOS
DIVATÁRUHÁZA

Arad, Str. Bratianu (Weitzer János-ueca) 2.
Mélyen leszállított árakon nagy választékot nyújtunk kosz
tüm és kabátujdonságokban, bársonyok, selymek és mosóanya- 
gokban. A hölgy és férfiközönség kedvelt bevásárlási helye. 
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katolicizmust gyászba bontotta. Temetésén megindult lélekkel 
találkozott össze a régi Magyarország minden előkelősége. 
Halála után egy ma is élő egyháznagy, Radnay Farkas c. érsek 
ragyogó emlékbeszédet tartott a nagy bíborosról, ameiyben min
den szempontból megvilágítva áhította hallgatósága elé Schlauch 
bíboros ^lakját. Ebben a beszédében mondja Schlauchról a 
következőket, amely szavaknál alkalmasabbakat jelen visszaem
lékezésünk záradékául mi sem találhatnánk :

— Egy nagyobb francia munkának töredéke, második ré
sze jutott véletlenül birtokomba. A szent Collégium bíboros- 
tagjait sorolja fel s az egyes bíborosok adatain felül bizalmas 
feljegyzéseket tartalmaz az illetőnek tulajdonságai, életviszonyai,, 
politikai és egyházi magatartása felől, A megboldogult bíboros
ról ellesett információ többek közt azt mondja:

— Un g-and seigneur. Le cardinal de Schlauch ira au 
ciel, mais il ira en carosse (Schlauch bíboros nagy ur, aki égbe 
fog jutni, de még oda is négyesfogaton megy)

Szentéletü pap volt, kiváló főpásztor, aki rendelkezett a 
legnagyobb püspöki erénnyel: tudott imponálni papjainak. Egy 
ezred év magyar püspöki galériájának is kimagasló egyénisége 
volt, akinek alakja talán nem ér fel egy Czibak Imre, vagy egy 
Szelepcsényi György nagyságáig, de birtokában volt mindama 
tulajdonságoknak, amelyekkel kora szellemi életében vezetni, 
élen haladni lehetett. Vele egy különlegesen szép és rendkívüli 
egyéniség szállt sírba, akinek alakja viharos harminc esztendő 
ködén át is ünnepi érzésre hangolja az embert.

Kovács Sándor.
--------------------——----------------

— Egy elkésett levél. Következő sorok közlésére 
kérettünk fel: Azzal kapcsolatosan, hogy a zsidóság is ön
álló listával jelent meg a választási küzdelemben, súlyos tá
madó hang csattant el a magyar ujságbetün keresztül. A 
megpecsételés, a felháborodás, az uszítás, az ellenségként 
kezelés tónusa festi ezt az elfogult hangot. Nem. akarnék 
hosszadalmas lenni, de éppen kisebbségi sorsban lévők kel
lene elsősorban megértsék azt, hogy megpróbáltatásokon és 
szenvedéseken keresztül egy népet csak az összetartó egy
ség menthet át. A zsidó lélekben évezredes üldöztetés ter
melte ki az eredményes küzdésnek e kívánalmát, amelynek 
fegyelmezettségét iskolapéldának használhatja minden élni 
akaró nemzet. Ne legyünk igazságtalanok és tragédiában 
komoly jelenségeket ne kezeljünk kortes kézzel. Ha az a 
szegény zsidó a mai állapotok között sokszor életének ve
szedelmében egy lista körül csoportosul, inkább minősítsük 
ezt az ösztönös védekezés törvényszerűségének, mint nyílt 
ellenségeskedést kezdő jelenségnek. Bízzuk a harciaskodást 
Cuzára, a vasgárdistákra és egyebekre, mi pedig éljünk 
továbbra is abban a békességben, amelyben csak küzdő, 
szenvedő emberek élhetnek.

Egy zsidó polgár.
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A leszerelésről nyilatkozik az 
Ismeretlen Katona

Riportpályázat
A nagy lármával beharangozott leszerelési konferencia ed

dig a legkisebb eredményt sem produkálta. Az államférfiak évek 
óta tanácskoznak és vitatkoznak, de egyetlen lépéssel sem ju

tottak közelebb a célhoz. A probléma ne
héz : mi jobb, évente sokszáz milliót kifi
zetni hadiszerekre és rettegésben élni, vagy 
pedig egy nagy összefogással ezeket az ösz- 
szegeket a gazdasági élet szanálására for- 
ditani ? Egy gyermek is válaszolhatna rá, a 
diplomaták azonban nem képesek erre, 
mert a háttérben dúsgazdag hadiszergyá- 
rosok keze operál, akik az ellentétek kiéle
zésére, a szakadékok kimélyitésére töre
kednek. Természetes! hiszen az ő hasz
nukról van szó! Inkább legyen háború, 

hadd folyjon a vér, de a nyereség ne lehessen kevesebb I
A háború óta uj szokás kapott lábra államférfiak külföldi 

látogatásai alkalmával. Francia ötlet volt, rávall a gall észjárásra. 
Az idegen városba érkező külföldi államférfiak vagy más látoga
tók első útja mindig az Ismeretlen Katona sírjához vezet, amit 
ünnepélyesen megkoszorúznak. Ezt a szokást kellene átvinni a 
genfi leszerelési konferenciára is és a diplomaták helyett az Is
meretlen Katonákat kellene leültetni a zöld asztalhoz. Ezek ha
marosan létrehoznák az általános leszerelést és nem lenne többé 
háború a civilizált világban. Az Erdélyi Élet munkatársa meg
interjúvolta az Ismeretlen Katonákat és az alanti válaszokat 
kapta tőlük.

I. Ismeretlen Katona, civilben ügyvéd :
Nevetségesnek tartom az egész problémát, 

vetségesnek, mintha az igazságszolgáltatásban új
ra meg akarnánk honosítani az istenítéleteket és 
a párbajt. Aki ügyesebb, erősebb, vagy szeren
csésebb, az nyerné meg a pert, nem pedig aki
nek igaza van. Ha az egyes emberektől elvet
tük az önbíráskodás jogát, él kell venni az álla
moktól is és a vitás kérdéseket nem háborúval, 
hanem Nemzetközi Bírósággal kell elintézni. 
Ehhez pedig semmi szükség sincsen fegyverekre, 
szerekre.

Épp olyan ne-

hadigépekre és

Bundák, szőrmék szakszerű nyári gondozását olcsón vállalja 

Engelhard! Ferenc szűcs 
Arad, Str. Eminescu Nr. 1. — , Bunda átalakításokat a 
legújabb modellek után JUTÁNYOS áron vállal.
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II. Ismeretlen Katona, civilben kereskedő:
Nagyon helyesnek találom az Egyesült Államok álláspont

ját, hogy addig nem enged az adósságokból egy 
dollárt sem az európai államoknak, amig ezek 
le nem szerelnek. Az ő pénzén ne fegyverkez
zenek !

Én is igy tennék, ha egy adósom egyez
séget kérne régi tartozására, de közben pazarló 
életmódot folytatna. Akinek van pénze fegyver-

re és hadseregre, legyén pénze adóssága kifizetésére is !

III. Ismeretlen Katona, civilben tisztviselő :
Az állig való felfegyverkezettség nem biztosíthat nyugalmat 

sem a győzők, sem a legyőzőitek számára. A 
közvélemény a lefegyverezés mellett van, azon
ban a lefegyverezésnek általánosnak és egyide
jűnek kell lennie. A nemzetek az egész világon 
lemondottak a háborúról, mint a politika eszkö
zéről. A lefegyverezést á költségvetésen keresz
tül kell ellenőrizni. Akkor nem fordulhat elő, 
hogy egy ország ugyanannyit költsön hadsere- 
gére, mint az összes többi közintézményekre összesen. Akkor 
megkapnánk rendesen a fizetésünket és nyugodt életörömmel 
dolgozhatnánk a nyugdij, a boldog öregkor tudatában.

IV. Ismeretlen Katona, civilben gazda:
Én még olyan állatot nem láttam, amelyik koplal és nyo

morog, csakhogy saját faját minél hathatósabban tudja kiirtani.
Ilyen állat csak egy van : az ember. Mennyivel 
könnyebben, mennyivel kevesebb adót kellene fi
zetnünk, ha az országok leszerelnének! Dehát mi
re való az a sok fényes diplomata, minek fizetik 
őket, ha még ezt sem tudják elintézni ? Én minden 
béresemet kidobom, ha nem végzi el rendesen a 
dolgát! így kell csinálni a diplomata urakkal is, 
de minden országban, akkor hamarosan meglesz a 
leszerelés és a fiainknak már nem kell két évet 
feláldozni legszebb ifjúságukból és nem kell ret
tegniük az anyáknak, hogy gyermekeiket ágyu- 
tölteléknek nevelik.

Országszerte elismert kellemes szórakozóhely az aradi

Városi kávéház
Leszállított árak. Elsőrendű kiszolgálás.
Elkülönített játéktermek. Szeparált bridge- 

szalon. Esténként parkettánc. Aradváros közön
ségének évtizedek óta megszokott találkozóhelye



V. Ismeretlen Katona, egy munkás:
Én már leszereltem. Három évig voltam a harctéren és 

megfogadtam magamban, hogy többet nem megyek. Ha mégis 
kényszerítenének és fegyvert adnának a kezem
be, akkor azok ellen fordítanám, akik hasznot 
húznak a népek uszításából, akik nyereséget 
vágnak zsebre a véres háborúk folyamán. Azt —■
hiszem, hamar vége lenne a harcnak !

íme, igy beszélnek az Ismeretlen Katonák, 
hűen adtuk vissza nyilatkozatukat, nem vettünk A * । 
el belőle és nem tettünk hozzá semmit. Még so- ’ 
kan szóltak hozzá a kérdéshez hasonló és még elkeseredettebb 
hangnemben. Mindegyik a leszerelés mellett van és a

Hatodik, Tizedik, Századik és Százezredik Ismeretlen Ka
tona hatalmas kórusban zengenek fel a genfi konferencia felé, 
ahol megint ugylátszik elfelejtették a célt a részletek zűrzava
rában :

— Soha többé háborút! (?/.)

Nr. 21.614—1932.
PUBLICAȚIUNE

Se aduce la cunoștința celor interesați, că Primăria 
Municipiului Arad, tn ziua de 4 August 1932, ora 11 
a. m. va ține în biroul Serviciului economic, camera Nr. 
59. licitațiune publică cu oferte închise și sigilate, pentru 
furnizarea cantității de 30 (treizeci) vagoane ă 10.000 kgr. 
lemne de foc esență fag. cal. II.

Licitațiunea se va ține în conformitate cu Art. 88—110. 
din legea pentru contabilității publice, regulamentul O. C. L. 
și normele de licitație în vigoare.

Ofertanții cari vor lua parte la licitațiune vor depune 
pe lângă ofertă și o garanție de 50% din valoarea ofertei, 
în numărar. sau hârtii garantate de Stat, iar oferta se va 
face numai în conformitate cu caetul de sarcini, care poate 
fi văzut în camera Nr. 59 a primăriei în fiecare zi de lucru 
între orele 11—1.

Arad, la 12 Iulie 1932.
Primăria Municipiului Arad.

ÜZLETÜNKET
a végeladás tartamára

Piața Avram lancu 21. 

(Szabadság-ter) színházzal szembe 
helyeztük át.

„MERCANTIL4* szőnyeg- és divatáruház
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Bepörölíe a Színházi Életei a lürdő- 
orvos, akii kiszerkeszieiiek egy 

lolyiaiásos regényben
Azt írták róla, hogy „nem sajnálja idejét a vetkőződő 

paciensnöktől“

Van-e összefüggés a „levágás" és a lel nem adott 
hirdetés közi? kérdezi a sértett
Az Erdélyi Élet budapesti tudósítójától.

A Színházi Élet cimü hetilappal kapcsolatban már sok
szor kellett egészen fantasztikus és az egyszerű polgár eszével 
alig megérthető dolgokról Írni, ezek közt a különös esetek 

közt nem utolsó helyet foglalnak el azok a 
külömböző komplikált becsületsértési, rágal
mazást, anyagi és erkölcsi kártérítési pörök, 
amelyeket a lap ellen indítottak. Az urileánytól 
kezdve, akit ott hagyott a vőlegénye, mert a 
fényképe jogtalanul megjelent a Színházi Élet
ben, mint Miss-jelölt képe, egész a művész
nőig, akit csupán megtámadtak, mert nem

akarta magát a lap részére kombinéban lefotografáltatni. 
Ilyen és ehhez hasonló pörök foglalkoztátták már a'bírósá
gokat. Most egy újabb virágszállal szaporodott a Színházi 
Élet viselt dolgainak csokra. Egy újabb feljelentéssel, amelyet 
most egyszerre becsületsértés, rágalmazás, hitelrontás, erkölcsi 
és anyagi kártérítés miatt indított meg a hetilap ellen, ez 
alkalommal nem Miss-jelölt és nem művésznő, hanem — 
egy köztiszteletben álló előkelő orvosdoktor.

A Színházi Élet julius 3—9 keltezéssel ellátott 28. szá
mának 102. oldalán egy kis folytatólagos regény kezdődik.

A regény elme „Vadevezős44 és Írója: 
Török Rezső.

Az első fejezet alcíme: 1. S . . . doktor receptje. (Meg
jegyezzük, hogy a színházi lap teljes nevet ir).

Ebben a fejezetben azzal kezdődik a regényke cselek
ménye, hogy a Szekér Annuska nevű huszonegy éves ipar- 
művésznő nagy szerelmi bánatba esett, mert egy Zoltán nevű 
fiatalember elhagyta. Zoltán ur azért határozta el magát 
erre a lépésre, mort Annuska „pontosan ki tudta mérecskélni 
a szerelmi határokat". A nagy bánat következtében Annuska

MITRA I. *
SÁNDOR W

fordító és tolmácsánál for- 
forditásokat hitelesít! Iroda

FONTOS TUDNIVALÓ!

Magán- és közokiratait
az aradi kir. törvényszék hites 
dittassa román nyelvre. Kész
Arad, Bul. Reg. Ferdinand 5. (az udvarban) Arad-Csanádi Bank-palota, 



egyre sápadtabb, haloványabb lett, úgy, hogy ez végül fel
tűnt a család háziorvosának, S. doktornak is, aki Annuska ma
máját reuma ellen gyógykezelte. S. doktor ugyanis

a regény szerint reumaspecialista.
Innen kezdve,amikor a doktor észreveszi Annuskasápadt

ságát és megvizsgálja, szószerint idézzük a regénykéből:
Most nem mosolygott a doktor bácsi. Összehúzott szemöldökkel 

mustrálta Annát, hümmögve fogta pulzusát, azután kis ijedtséggel a 
hangjában mondta:

— Nem köhög?
— Nem én.
— Tiz kilót fogyott, mióta nem láttam. Sokat cigarettázik? .
— Negyven mirjamot.
— Egy héten?
— Egy nap
— Bravó. Vesse le a blúzát.
S .. . doktorról azt mesélte a környék, hogy szem- vagy fülfá

jásnál is ez az első' szava: Vesse le a blúzát.
Magától értetődően csak fiatal és csinos hölgyek vizsgálatánál. 

De komolyabb orvostudorok véleménye szerint igenis az a lelkiisme
retes gyógyász, aki nem sajnálja idejét a vetköződő pácienstől és meg
ragad minden alkalmat, hogy megkopogtassa sínylődő embertársait.11

Ezután következik a vizsgálat leírása s azután S. doktor 
orvosi tanácsa, amellyel nem rendelt semmi gyógyszert An
nának, hanem azt ajánlja, mfenjen ki a Szúnyog-szigetre, 
béreljen egy csónakot, lakjon sátorban és rövidesen semmi 
baja sem lesz.

Annuska kicsit kételkedik a recept jóságában és— most 
ismét szó szerint idézzük a regényt — megkérdi;

„— Biztos?
— Garantálom. Mindent lehet odakint, csak gyötrődni nem. Ott 

udvariéban sincs hiány. Nyüzsögnek az Apollók, meg az Adonisok. Fel 
a fejjel Ancsa! Ki a szabadba. Én mondom, az öreg doktor bácsi, aki 
csak azon kesergek, hogy miért nem volt a mi fiatalkorunkban vadevezés!

Naponta háromszor kabin, csónak- és vadevezés???
Furcsa recept!“
Eddig tart a Színházi Élet Vadevezős cimü regényének 

az első folytatása, amelyet bizonyára nem olvastak volna 
el a főkapitányságon, ha szépen vörös ceruzával bekarikázva 
nem tették volna oda ma délelőtt Bozzay Gyula dr. rendőr
tanácsos Íróasztalára. De a regény mellé odatettek egy fel
jelentést is és igy most már nemcsak a rendőrségnek, hanem 
rövidesen a bíróságnak is foglalkozni kell ezzel az irodalmi 
értéket egyáltalában nem reprezentáló Írásművei.

A följelentést

TÖMEGMUNKANEM PRECÍZ!
építtessen rádiót, csillárt

MATUZ-náL
’ Volt Petőfi-ucca 10 szám.
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S. doktor, egy balatonvidéki fürdőorvos', is
mert reuma- és röntgenspeciálista tette.
Elpanaszolja, hogy a regényben szereplő „öreg S.“ dok

torról mindenki őreá ismer. „Minden ismerőse — Írja a föl
jelentésben — fölháborodottan értesült személyének a Szín
házi Életben történt ilyen kigúnyolása miatt.“

Ezért becsületsértés és rágalmazás címén kéri az eljá
rást megindítani a regény írója ellen s egyszersmind
hitelrontás!, erkölcsi és anyagi kártérítési pert 

indit a lap ellen.
A följelentés utolsó passzusában még egy érdekes dol

got közöl S. dr. a rendőrséggel. Kérte, állapítsa meg a rend
őrség, hogy kinek az utasítására vették az ő nevét, még 
pedig ilyen módon, a „Vadevezős" cimü regénybe. A regény 
megjelenése előtt hetekkel ugyanis — mondja az orvos — 
felkereste őt a Színházi Élet egy kiküldöttje. Ez a kiküldött 
felszólította, hogy azt a hirdetést, amelyet S. dr. a balaton
vidéki fürdő röntgenlaboratóriumáról az* elmúlt esztendő
ben feladott a lap részére, erre az évre is újítsa meg. Per
sze a kérést megtagadta, a hirdetésre nem fizetett elő és a 
Szihnázi Élet kiküldöttje eredmény nélkül távozott tőle. Pár 
héttel később indult meg azután a Színházi Életben a „Vad- 
evezős“.

A rendkívül érdekes feljelentés ügyében a rendőrség 
azonnal megindította az eljárást

és a Színházi Élet regényének következő „folytatása" most 
már a bíróságon fog lejátszódni.

— Mii tehetnek azok a buzgó önjelöltek, akik a vá
lasztáson kibuktak ?

Az ifjú Kohn egyik reggel azzal ment el hazulról, hogy 
az osztályvizsga eredményétd élben tizenkét órakor fogják az 
iskolában kihirdetni. A család érthető izgalommal, sőt bal
sejtelmektől gyötörten várta a delet, hogy megtudja az ered
ményt, de elmúlt a dél, egy óra, két óra és még mindig 
semmi hir. Végre félnégykor hazajön a Kohn-fiu, a sarokba 
vágja a könyveit és ragyogó ábrázattal igy szól :

— A fődolog, hogy az ember egészséges.
♦♦♦♦♦♦

— A kisebb ellenzéki pártok elégtételt követelnek a 
kormánytól a választáson tapasztalt erőszakoskodásokért. 
Van-e erre valami mód ?

Egy newyorki napilap szerkesztőségébe beállít egy iz
gatott pasas és igy szól:

— Nevem James Green, háztulajdonos vagyok a 897-ik 
streeten. Önök a lapjuk tegnapi számában azt itták rólam, 
hogy meghaltam. Azonnali elégtételt kérek.

— Kérem, Mister Brown, tegye be Mister Greent a szü
letések rovatába, ingyen.
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Minden elcsendesedett
a „fekete-szesz" fronton

A fekete szesz ügyek egyik óriási kígyója ismét ki
múlt: az aradi törvényszék felmentő Ítélete újra lezárt egy 
fejezetet ezekből a kínos és kellemetlen eseményekből, me

lyek közel két éve átokként ülik meg a keres- 
kedőtársadalom lelkét, Egy-egy névtelen feljelentés- 

í * re, egy-egy kevésbé alapos besugásra valóságos 
hajsza indult meg : mindenki gyanússá lett, aki 

wr él és szenzációs letartóztatások sora, megbélyegzé- 
sek és anyagi bukások pecsételték meg azok sor- 
sát, akik ezekbe a dolgokba belekeveredtek. Az 
igazságszolgáltatás döntött, egy pillanatig sem sza

bad másként, mint megnyugvással venni ítéletét, ámde ami 
előtte történt s aminek súlyos emberleiket tönkretevő ha
tása volt: az. igenis képezheti kritika tárgyát.

Vegyük a dolgokat tárgyilagosan: az állam jövedelmi 
szempontból elviselhetetlenül magas szeszadókat állapit meg. 
A kereskedő, kinek üzletkörében éppen a szeszre van szük
sége, igyekszik azt minél előnyösebben beszerezni. Jönnek 
ajánlatok, szabályszerű kincstári kisérőiratok s a kereskedő 
beszerzi a szükségletét. Elmúlik egy pár hónap s akkor jön 

. a kálváriajárás, kiderült, hogy az adóbárcája körül bajok 
| voltak, a kereskedő ellen kiterjesztik a vizsgálatot, kihallga

tások, letartóztatások, bűnügyi zárlatok, milliós bírságok kö
vetkeznek ezután. A kereskedő már ezek folyamán elveszti 
nevét, hitelét becsületét s mire sikerül magát tisztázni: már 
nincs mit megvédeni, erkölcsileg és anyagilag tönkrement 
ember.

Ilyen legendák játszódtak le egész Erdélyben, nálunk 
Aradon is és most, amikor — remélhetőleg — az ügyek 
már lezárultak, meg kell állapítani, hogy ezek a monstre- 
perek senkinek sem voltak hasznára. A kincstár nem gaz
dagodott, ellenkezőleg a sok vizsgálat, nyomozás igen tekin
télyes összegeket emésztett fel, a gyanúsított felek tönkre
mentek, elszegényedtek, megszűntek adóalanyok lenni: itt 
van azután a kincstár tényleges kára is. Egy egész sereg 
aradi kereskedő bukott el a „fekete-szesz“ fronton, teljesen 
elvesztve a talajt, ma erkölcsi elégtétel birtokában ugyan, 
egy megrontott, tönkrement élet terhével, ma igazán az éh- 
halál előtt áll. S kiad nekik és családjainak kenyeret, meg
élhetést. ki vállalja a felelősséget mindazért, ami történt? 
Senki és megint senki, pedighát magasabb erkölcsi szem
pontból mégis csak kellene valakinek felelni mindazért, ami 
történt.

Most, amikor a dolgoknak végére jutottunk, sajnos, kér
dés előtt állunk: mi lesz ezekkel a meghurcolt, tönkrement 
existenciákkal ? Nagy és súlyos problema ez, melynek meg
oldását azonban aligha lehet várni a mai komor, vérlázitó- 
an önző és mindenkin keresztültipró társadalmi felfogás 
közepette.
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Hangszóró az erkélyen
Itt van a nyár, itt van újra és ez alkalomból megjelent 

újra o is.
Ö, a Hangszóró, a szemközti erkélyen.
Kitették, mint egy holttestet az udvarra, azzal a kü

lönbséggel, hogy inig egy holttest többnyire elég csendesen 
viselkedik; addig Ö, a Hangszóró, ott áll egy nádfonatu kerti 
asztalon és szórja a hangot, azoknak, akik kegyetlen szívvel 
kitették őt, mint egy magatehetetlen csecse
mőt szoktak kitenni sötét lelkű szülők a le
lencház kapujába, avagy utcaszegletre viha
ros éjszakán.

És az ember csak eltöpreng, hogy váj
jon miért tették ezt vele ?

Eleinte azt hittem, hogy talán egy kicsit 
lesülni tették a napra, hogy jó, egészséges, 
pirospozsgás szint kapjon ahelyett a betegesen szürkés kék 
árnyalat helyett, amellyel eredetileg rendelkezett. De- aztán 
rájöttem, hogy ez nem valószínű. A Hangszóró ugyanis a 
napon még jobban elszintelenedett, de ők ennek ellenére se 
vitték be.

Azután arra godoltam, hogy emberbaráti célok vezetik 
őket. Gondolják magukban: ha már a rádió mikrofonja előtt 
szereplő énekes, szín-, vagy zeneművész egy fülledt, függö- 
nyös leadókamrában kénytelen tölteni ezt a gyönyörű nya
rat, amig a hangja világgá repül a hangszórókon át, hát ak
kor legalább a hangja tartózkodhassék ez idő alatt a szabad 
levegőn, de aztán észrevettem, hogy nemcsak élő művészek pro
dukcióját levegőztetik meg az erkélyen, hanem azonban on
nan, szólaltatják meg a nagy Enrico Caruso multszázadbeli 
olasz népdalainak gramofonközvetitéseit is, annak ellenére, 
hogy Caruso is, meg a mult századbeli dal költője is régen 
sírjaikban pihennének, ha hagyná őket a szemközti ház er
kélyhangszórójának következetes és állhatatos recsegése.

És onnan dallik olykor Galli-Curci asszonyság is, aki 
ugyan az élők sorában van, de nem hinném, hogy az ő 
hangjának csengésén a levegő bármily kedves lengedezése 
is lendíteni tudna már valamit.

Ám azért a Hangszóró csak kinn van az erkélyen és 
szórja, csak szórja a hangot.

És amilyen sötét titok fedi azt, hogy minek, ép annyi
ra rejtelmes az is, hogy kinek?

Megnyílt a

„Revü44 ariszabóság
ARAD, Deák Ferenc-u. 15. kapu alatt. 

A megszűnt Sámson Jakab-cég szabászának, Csont 
Sándor vezetésével készülnek a legújabb szabású ruhák. 
Pontos és szolid kiszolgálás! Elsőrangú munka! Olcsó ár!
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Mert ne hidd, „ ó arra tévedő Vándor, hogy netalán 
azok, akik kitették Öt az erkélyre, azért tették ki, hogy en- 
nenmaguk is Köré ülve levegőzni szintén az erkélyen tar
tózkodjanak.

Nem. Ők benn ülnek a szobában, a hűvösön, mig a 
Hangszóró kinn áll a napon. És ennélfogva rendkívül han
gosan szórja a hangot, hogy be, a szoba hűvösébe is válto
zatlan csengéssel nyomulhasson.

És mi történik vájjon akkor, ha azok, akik a hang szó
rására bírták Őt, kiülnének a erkélyre? Akkor Ö valószínű
leg ugyanarra az időre bevonulna a szobába, hogy a harso
gása onnan nyomulhasson, győzedelmes erővel, kifélé.

Mert ő nem azért született Hangszórónak, hogy ne szórja 
a hangot.

És lehet az is talán, hogy az Ö zsarnoki önkénye az 
oka az egésznek. Ő nem akar máskép hangot szórni, csak 
recsegve és hangosan, mint amiképen egy vérbéli zupásőr- 
mester is egyforma tüdőkapacitással vezényel egy hadilétszá
mú századot épp úgy mint egy békelétszámu, három ember
bői áhó rajt

És az ő házanépe azért nem tartózkodik soha az Ö kö
zelében olyankor, amikor szórja a hangot, mert nem akar
nak megsiketülni időnek előtte.

De lehet az is, hogy egyébként egész szelíd és szordi- 
nós hangon lekellene az űrbe zenei titkokat, ha nem hagyták 
volna egyedül. Lehet, hogy talán csak félelmében ordít, mint 
magárahagyott gyermek a sötét éjszakában.

Ámbár világos nappal is ugyanolyan erősen ordit.
Reggel megnyomnak rajta egy gombot és akkor éjjel 

tizenkettőig lankadatlanul ordit.
Ordítja, hogy a Schubert által megzenésített Tavarzi 

Felhők az égen mit tudnak régen, ordítja, hogy a Duna Pas- 
sautól Linzig mennyit emelkedett, hogy sporthirszolgálatunk 
jelentése szerint Darányi újabb országos rikordot Remeczelt 
és ordítja a Városi Talajolvasztó Egyesület Énekkarának 
előadásában, hogy Csendesen, csak csendesen.

És néha, mélán és egyhangú álmodozással fütyül.
Felületes szemlélő azt hinné talán, hogy ez vagy a 

Légköri zavarok, vagy az időjelzés megnyivánulása.
De én azt hiszem, hogy nem.
A Hangszóró ilyenkor — nézetem szerint -- minden 

különösebb kényszerítő ok nélkül a saját belső jókedvében, 
meggyőződésből fütyül.

Fütyül a csendrendeletre, amelyet már többször kiadtak 
ugyan, de bevenni nem vette be azt senki, soha.

n—n

Vegyen részt az Erdélyi Élet
> országos riportpályázatán
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A hármas sziget titka
vagy: a kabin-nők elrablása 
avagy:Coeur-dame kalandos kimenője
Az Erdélyi Élet eredeti kánikulás riportregénye

(Az első fejezetemben elcsattan az első strandpofon, amely 
a kánikula hivatalos kezdetét jelenti. Regényünk eszerint elüt a 
sablontól, mert már a kezdetén elcsattan.)

Aki véletlenül elvetődik a Maros túlsó partjára, a strand 
tájékára, ritka látvány tárul eléje. A nap gyilkosán perzselő nyi

lakat bocsát le égi magasságából, a hüs 
bokrokkal bontott partok között méltó- 
ságosan hömpölyög a Maros, a langyos, 
bizonytalan színű viz csábítóan hívogat. 

I / /W’W? Mégis, alig lubickol benne néhány em- 
I bér, aki tényleg a viz kedvéért keresi

‘1 ki ezt a helyet- Mindenki a parti ho- 
A mokban heverész, az árnyékot csak 

imitt-amott nyújtó bokrok között. Ez az 
a bizonyos napfürdő, amelyről a rossz- 

májuak megállapították, hogy egyeseknek ez az utolsó kísérletük 
arra vonatkozólag, hogy megállapítsák magukról, vájjon lesül-e 
még a bőr a .. , hátukról.

Káró Bubi, a klubbok, tenniszpályák, estélyek és a korzó 
közismert figurája seregszemlét tartott a strandon. Szeméi utolér
hetetlen szakértelemmel végigsiklottak a formás és kevésbé for
más női idomokon, gúnyosan körülnézett az agyonkorrigált 
hölgyismerősökön, a napcsókolta vállakon és hátakon. Hiába ku
tatott, azonban nem találta meg, akit keresett. Ösztönösen meg
érezte, hogy nincs keresni valója a közelben. Ehhez a megálla
pításához különös érzék kell, belső sugallat, mely tulajdonságok 
isteni adományként születtek barátunkban, aki, — ez minden 
vitán felül áll — elsőrendű szakértője a női nem természetrajzá
nak. Regényünk hőse Coeur-damet kereste, a társaságok körül
rajongott, szépséges bridzs-királynőjét, aki iránt magkülönbözte
tett szerelmet táplált a perzselő naptól amúgy is hevesen dobogó 
szivében. Idegesen, izgatottan sétált összevissza a husrengeteg- 
ben. Már-már feladott minden reményt, hogy aznap viszonláthat- 
ja őnagyságát, amikor egy távoli bokor alól ismerős alsóvégta
gokat látott előkandikálni. A strand legszebb, legfortrásabb 
lábszárait.

Ez ő .. . suttogta magában Káró Bubi egy pillanat alatt 
végigkidbőrzött a háta a repeső izgalomtól. Észrevétlenül le
kuporodott az előkacérkodó lábak mellé, melyek mint isteni re
mekművek pompáztak a ragyogó napsütésben. Gyengéden végi g- 
zongorázta a parányi lábfejet, majd feljebb a karcsú lábszárat. • 
tovább... tovább . .. kezei bársonyosan siklottak fel a párnás,’ 
acélosan kisportolt combokon . ..

— Ne ... ne ... az istenért Jani, meglátják .. . vigyázzon.. - 
Káró Bubiban elhült a vér. Nyomban tisztában volt azzal, 

hogy ez a szelíd találkozás nem neki szólt, hanem szerencsés 
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vetélytársának, dr. Fény János nőorvosnak, az ismert specialis
tának. Sértett hiúsága arcába kergette a vért. Talpra ugrott és 
indignálódva csak ennyit mondott I

— Téves kapcsolás, asszonyom . .. Úgy látszik, Jani egy 
kissé elkésett.,.

Coeur-dame nem árulta el meglepetését, ellenben úgy tá
madt Káró Bubira, mint egy sziszegő vipera

— Szemtelen fráter, pimasz strandbetyár! . . . kiáltotta 
fennhangon és apró tenyerével akkora választ nyomott hősünk 
képére, hogy a csattanás percekig visszhangzott a világosi he
gyek felől.

Mit szépítsük a dolgot ? Coeur-dame alapos munkát vég
zett, — jól irányzott telitalálatot, szabályszerű nyaklevest adott 
hívatlan lovagjának. Ez volt az első idei „Volltreffer" a strandon. 
Az első botrány. Az első igazi, hamisítatlan, kiadós pletykatéma. 
Ezekután pedig nem lehetett senki előtt sem kétséges, hogy be
köszöntött a kánikulás strandszezon. Ami eddig történt a stran
don, az nem számit, ez az a bizonyos időszak, mely általában 
viharelőtti csendnek van elkönyvelve a strandnaplóban. Most,, 
hogy elcsattant az első pofon, mindenki tudja, hogy ezzel hiva
talosan megkezdődött a szezon, mint ahogy március 21-én pon
tosan beköszönt a tavasz vagy juiiius 21 én a nyár. Várvavárt 
szezon, mely zárt és nyílt titkokat, nyilvános és családi botrá
nyokat rejteget kifürkészhetetlen méhében.

Egy-két perc és izgatottan vitatkozó csoportok vették kö
rül a méltatlankodó, kipirult kisasszonyt, aki úgy állt ott feszülő 
trikójában, égő arcával, mint a vérig megbántott női erény. 
Káró Bubi egy ideig lovagiasan tűrte az offenzivát. Mondanunk 
sem kell, hogy roppant kellemetlenül érezte magát az ember- 
gyürüben annál is inkább, mert felülkerekedett jóizlése néma
ságra kényszeritette, jóllehet tüzes nyilakként égették a feléje 
röpködő gúnyos megjegyzések. Egy ideig még állta őnagysága 
válogatott szidalmait, de amikor látta, hogy ez a művészi idegjá
ték szűnni nem akar, sarkon fordult, belevetette magát a vízbe,, 
átúszott a túlsó partra, ahol eltűnt az egyik klubházban.

Magától értetődik — állapította még Káró Bubi — hogy 
ezt a gyalázatot csak vérrel lehet lemosni, — ez a súlyos sértés 
vért kiván.

Két klubtársa előtt röviden vázolta a tényállást és megbízta 
őket, hogy szerezzenek neki megfelelő elégtételt.

Az első strandpofon tehát lovagias útra terelődött.
A két megbízott felkereste Coeur-dame férjét, aki éppen 

táblát irt fel és utolsó helyre került a körömiben. Elképzelhető,, 
hogy ilyen csapás után milyen ábrázattal fogadta a lovagias 
ügyben utazó ifjakat.

— Mit akarnak tőlem az urak ?... pattogta. Hát nem elég, 
hogy feleségem felpofozta a barátjukat, verekedjem meg én is 
vele ? Nem. Teljesen megbízom nőm munkájában. Hagyjanak, 
engem békében! Vérekszem én eleget az adóhivatallal, a bank
igazgatókkal, a hitelezőkkel. Ha megbizójuk minden áron vere
kedni akar, forduljon barátunkhoz, dr. Fényes Jánoshoz, akiben 
teljesen megbízom. Amit tőle kap, vegye úgy, mintha tőlem 
kapta volna. (Folytatjuk>
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Színház és Film Elei

Az Erdélyi Élet
mozipostája

SIEGFRIED 
ARNO
CAMILLA 
J-IOR N

Mussolini, Napoleon cimü drámájával beizlelt az Írói 
örömökbe^ A színpad után most a filmet is meg akarja hó- 
üitani. Nagy szcenáriumot ir Julius Cézárról. Munkatársa 
akárcsak a Napoleon drámánál, Giovacchino Forzano. A film 
iránt olyan példátlan nagy az érdeklődés, hogy ha lehetne, 
már előre váltanának jegyet a premierre.

Amesterségeshang. Afilmszalagona felvett hang képe hul
lámvonal alakjában 
látható. Mélység, ma
gasság, hangszin te
kintetében minden 
hangnak más-más
hullámvonal felel 
meg. Újabban ered
ményes kísérletezé
seket végeznek, hogy 
ezeket a hullámvo
nalakat hang nélkül 
idézzék elő a film
szalagon. Az eljárás 
a következő: Bizo
nyos hangok hullám
vonalait megrajzol
ják, filmszalagra ve
szik, aztán a leadó
gépen megszólaltat- 
iák. Rajzolják tehát 
a hangképeket s a 
hangok tulajdonkép
pen nem hangzanak 
el a felvételnél. Töb
ben foglalkoznak a 
mesterséges hang 
előidézésének kísér
letezésével. Legoda- 
adóbban azonban

Rudolf Pfenninger, az Emelka filmgyár munkatársa, aki már 
négy egyfelvonásost készített ilyen mesterséges hanggal. A 
különleges érdekességü filmek nemsokára közönség elé ke- 
kerülnek.

OHNE

MAX ADALBERT
HM A EIN UNIVERSAL TOBlS 

r gemeinschaetsfilm 
f' II EKIEZFRANZ WENZLER B. HAJTOM

fi

(Filmcentrala Timișoara)

A svéd trónörökös fia, Wickward herceg leszerződött 
az egyik német filmgyárba rendezőnek. A rendezők — vi-
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szonzásul —, miután vagyont gyűjtöttek, öregségükre való
színűleg olyan életet élnek majd, mint a — hercegek.

A Selters-viz és Halmay Tibor. így és nem úgy, hogy 
„Halmay Tibor és a Selters-viz". Mindig az öregebbet, a
nagyobbat, az előkelőbbet, esetleg az erősebbet Írják ugyan
is előbbre. A következő esetben pedig, amely Halmayról 
szól, a Selters-viz volt az erősebb. Pedig. . . tudott dolog, 
hogy Halmay aktív huszártiszt volt. A „vörös ördögök'1 egyik 
legkitűnőbb lovasa, aki egy kis szesztől bizonyára soha nem 
ijedt meg. Kitűnő lovastehetsége mellett hires, pompás tán
cos és Halmay forró báli éjszakák ünnepelt gavallérja bizo
nyára nem ital nélkül virrasztóit a pesti szép lányok, szép
asszonyok között. De az idő rohan, emberek, dolgok változ
nak és italok — erősödnek. Még a Selters-viz is. A mosta
nában készülő Lilian Harvey-film

Ein Universal-íobis-Gemeinschaftsfilm 
Regi©: Steían Szekdy

(Filmcentrala Timișoara)

felvételeinél történt a kö
vetkező eset. Halmay 
Tibor, öt világrész film
közönségének egyik 
legkedveltebb táncos 
komikusa, nagy hős- 
szerelmes szerepet ka
pott. Persze, olyan hős
szerelmes szerepet ka
pott, amelyben sok a 
tánc. Oly simán men
tek a felvételek, mint 
karikacsapás. Egy jele
nettel azonban baj volt. 
Nevezetesen azzal, ahol 
Lilian Harvey és Hal
may egy szálloda elő
csarnokában flörtölnek. 
A jelenet legkényesebb 
pontja az volt, amikor 
Halmay, szive hölgye 
előtt erős italt iszik. 
Olyan erőset, hogy el
áll a lélegzete. Hogy 
ez a lélegzet elállás 
minél élethübb legyen, 
Halmay személyesen
gondoskodott italról,

megvevén a kapható legerősebb wodkát. Sajátkezüleg vitte

FOTO STUDIO 

André Székely 
MEGNYÍLT
Arad, Bul. Regina Maria No. 22 
— (volt Weisz műterem). —
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«1 a stúdióba és töltötte a jelenethez szervírozott üvegbe. 
Aztán elkezdődtek a próbák. A flörtölés pompásan ment, az 
ivás azonban nem tetszett a rendezőnek, Thielének. A má
sodik próbánál sem. Erre — mert mindennél, még a film
felvételeknél is többet ér a cselekedet, mint a szó — Thiele 
maga játszotta el a szerepet, hogy megmutassa Halmaynak, 
hogyan gondolta a jelenetet. Amikor töltött magának az üveg
ből és szája elé emelte a poharat, az erős wodka szagtól 
megdöbbenve, kilendült szerepéből és felkiáltott: „Tulajdon
képpen mit iszol te itt? Vitriolt?!“ Halmay, mint aki a leg
helyesebben járt el, azt válaszolta: „Wodkát“. Thiele letette 
a poharat. Szörnyülködött. „Te szerencsétlen ! Hisz három 
pohár után már nem forog a nyelved, olyan részeg leszel. 
Hogyan akarod végigjátszani a szerepedet, pláne két verzió
ban ! Azonnal el ezzel a vad itallal!“ így aztán a következő 
próba már Selters-vizzel zajlott le. Halmaynak ugyancsak 
erőlködnie kellett, hogy erősnek játsza meg a szeszt. De 
akármennyire igyekezett is, nem volt jó az alakítás. Ilyen 
és hasonló esetekben mi történik a stúdiókban ? Az, hogy a 
rendező súg valamit a segédrendezőnek. Az pedig eltűnik. 
Mikor visszajön, diszkréten vág egyet a szemével a rendező 
felé, olyanfélén, hogy: „rendben van“. A rendező erre el
kiáltja a filmvilági varázsigét: „Los !“ A következő pillanat
ban megkezdődik a komoly felvétel. Liiian Harvey és Hal
may úgy flörtöltek, hogy már jobban nem is tehették. Aztán 
Halmay ivásra készülődött. Felemelte az üveget, öntött a 
Selters-vizből és ivott. Egy hajtásra az egészet, úgy ahogy 
elkeseredett szerelmeshez illik. A következő pillanatban az
után elkékül, köhögött, fuldokolt, levegő után kapkodott. így 
talán még Thiele sem remélte a játékot. Egyszerűen bámu
latos volt. A film komponistája Jean Gilbert, aki szintén je-

Ne dobja el használt autógummiját, mert megfelelő ráfizetés mellett

világhírű autógummira cserélem be.

HIRSCHMANN KÁROLY ARAD,
Strada Gheorghe Lázár No. 17
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len volt a felvételnél, elragadtatva mondta : „Most látni meg, 
micsoda nagyszerű színész a Halmay! Micsoda külömbség 
van próba és felvétel között!“ De mikor a fuldokló köhö
gés csak nem akart abbamaradni, csodálata aggodalommá 
változott. „Na, de ennek fele sem tréfa, mi történt ?“ Hal
may válaszára várhatott még egy ideig. Thiele magyarázko
dott helyette: „Bizonyára nem izük neki a fekete bors, amit 
a Selters-vizbe tettünk". — De ami a fő : Halmay józan 
maradt. *

Hans Albers régi főnöke. Az Ufa gyors karriert futott 
férfi-sztárja, a daliás Albers, hamburgi és nagyon szereti 
szülővárosát. Ha csak teheti, elrobog Hamburgba és pompás 
autóján beszaladgálja a várost. Egy ilyen utón meglátta a 
gyalogjárón baktató régi főnökét, akinek boltjában valami
kor kereskedősegéd volt. Albers megállitotta a kocsit, kiszállt 
és odasietett régi gazdájához, hogy üdvözölje. A főnök azon
ban ridegen fogadta; kelletlenül fogott vele kezet és ez volt 
válasza a szives köszönésre: Na . . . hát színész lett ? . .. 
Igen? . . . Na . .. hát csak igyekezzék". Azzal, mint aki dol
gát jól végezte, tovább ment. Hogy Albersből milyen válasz 
robbant ki erre a fogadtatásra, az nem birja meg a nyom
dafestéket *

John Gilbert negyedszer nősül. Ifjú és legújabb fele
sége Miss Bruce, a Hollywoodban nemrég feltűnt filmszi- 
nésznő. Elődei a sorrend szerint: Olivia Burwell, Beatrice 
Joy és Ina Claire. A négy feleség színben, súlyban, tempe
ramentumban a lehető legkülönbözőbb, bizonyságául a hí
res Gilbert meg- nem állapodott Ízlésének.

— A nyári szezon legértékesebb program
ja a Bajor-esték látogatása. Erdély minden nagyobb 
városában tomboló siker fogadta Európa legnagyobb szí
nésznőjét Bajor Gizit és a brilliáns tehetségű Cs. Aczél Ilo
nát. Az utóbbi évtizedben aligha kínálkozott alkalom Ara
don a színház igazgatósága által behirdetett kulturesemény 
végigszemlélésére. 20-án a „Porcellán" és 21-én az Azra 
vendégszerepeiben mutatkozik be Arad közönségének a két 
vendég. A színházi pénztárnál óriási az érdeklődés. Aki ré
szese akar lenni ennek a kultureseménynek, ne gondolkoz
zon sokáig, hanem váltsa meg jegyét. Kilencven lejtől ti
zenöt lejig felejthetetlen élményt szerez magának.

a
 Az

„ERDÉLYI ÉLET“ 
Aradon minden újságárus bódéban kap
ható. Előfizetni lehet a kiadóhivatal- 
bán vagy az akvizitőrök utján. jjgjj
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MŰVÉSZI ESEMÉNYEK
A HANGOSFILM VILÁGÁBAN

Submarinul
A Promethéé francia tengeralattjáró borzalmas katasz

trófája ismét aktuálissá tette ezt a filmet, mely a tengeralatt
járók örök veszedelmét viszi vászonra. Nincs nagyobb bor
zalom, mint egy tengeralattjáró elsülyedése, még a hajó
katasztrófánál is kínosabb, izgalmasabb egy tengerelattjáró 
szeencsétlensége, amikor valamilyen műszaki hiba miatt 
nem tud többé felszínre emelkedni és legénysége kénytelen 
várni a rettentő halált, a levegő elfogytát, a biztos megful
ladást, mely lassan közeledik feléjük. Rettenetes jelenetek 
játszódnak le. Az emberek közéi vannak már a megőrülés- 
hez, amikor a parnncsnok tudtukra adja a szomorú valót: 
hogy mindnyájan elvesztek! Elhatározták, hogy férfiasán 
fognak meghalni, öngyilkosok lesznek, hogy véget vessenek 
szörnyű kínjaiknak . . .

Ezek a jelenetek elevenednek meg előttünk ezen a 
filmen, melynél élethübb tengerészjátékot keveset láttunk. 
Két derék tengerész viszi a főszerepet benne, egyik nagyszerű 
búvár is, a másik a tengeralattjáró személyzetéhez tartozik. 
Jack és Bob jóbarátok, már voltak együtt a veszedelem per
ceiben és ez megacélozta barátságukat. Jack útja külön vezet 
és egy szép napon megnősül San-Diegoban, ahol néhány 
hónapig boldogan él. Amidőn újra tengerre száll, fiatal és 
szép feleségét egyedül hagyja otthon. Ekkor jelenik njeg Bob 
a láthatáron, aki megismerkedik a szalmaözveggyel, anélkül, 
hogy tudna barátja hásasságáról és, hogy éppen az ő felesé
gével került össze. A többi magától pereg tovább. A férj 
hazajön és jóbarátból ellenség válik.

Ezután következik egy nagyszabású tengeri hadgya
korlat és a tengeralattjáró összeütközése egy hadihajóval. 
Bob 400 lábnyira kerül a tenger felszíne alá bajtársaival 
együtt és nincsen, aki segítsen rajtuk, mert Jack vonakodik 
leszállni áruló barátjának megmentésére . . .

A száraz tartalom maga is izgalmakkal van teli, men
nél inkább az élő cselekmény, amit olyan kitűnő színészek 
személyesítenek meg, mint Jack Holt és Dorothy Revier. A 
tengeri felvételek és sülyedés megrendezése mintaszerű és 
pontos tanulmány alapján készült az amerikai tengeri flotta 
közreműködésével.

Durchlaucht amüsiert sich
Mária hercegkisasszony zárdába nevelkedett a legna

gyobb egyszerűségben és vajmi keveset tud a nagyvilág 
divatjáról és fényéről, amikor eljegyzik Mihály herceggel. A 
természetes józan eszet azonban nem tagadta meg tőle a sors 
és egy kis női ravaszságért sem megy szomszédba. Egy 
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divatszalonban meghallja a szomszéd fülkében öltözködő Fifi 
nevű kabarémüvésznő parancsát, hogy számláját Mihály nagy
hercegnek prezentálják. Amikor leendő vőlegénye nevét hallja; 
elhatározza, hogy megismerkedik azzal a személlyel, aki 
ilyen nyilvánosan kompromittálja magát a herceggel. Laká
sába megy és csodálkozik a raffinált kényelmen, amely ezt 
a félvilági nőt körülveszi, amiről neki eddig fogalma sem 
volt. Arra kéri Fifit, adjon neki tanácsot, hogyan viselked
jen, hogy szerelmesét magába bolonditsa . . .

Jobb operettötlet nem kell ennél az Arthur Guttmann,. 
a szerző elég gyakorlott arra, hogy ennek a szituációnak 
báját kihasználja. A rideg főúri udvart ügyesen állítja szembe 
a jókedvű félvilággal és páratlan humorral élezi ki azokat a 
helyeket, amikor ez a két világ találkozik. Fülbemászó zene 
és hangulatos melódiák serege teszik teljessé a hatást, mely 
főleg a komikumban kulminál.

Mihály herceg (Georg Alexander) éppen Fifit (Trude 
Berliner) látogatja meg, amikor ott találja leendő menyasz- 
szonyát, akit még nem ismer. Fifi, mint húgát, Mimit mutatja 
be a bájos leányt (Lien Deyers) akit a herceg egy mulat
ságra visz magával. A jó hangulatot csak az zavarja meg, 
hogy megérkezik a nagyherceg (Hans Junkermann) aki ko
molyan akar beszélni a fiával. Másnál lesz az udvari bál, 
amikor Mihály herceg eljegyzi Mária hercegnőt. . .

Már délelőtt komollyá válik a helyzet, amikor Mária 
nem fogadja leendő vőlegényét, természetesen csak azért, 
mert nem akarja magát leleplezni. A herceg bosszút forral 
és az esti bálra meghívja Mimit is, hallatlan botrányt akar 
rögtönözni . . .

Az operett itt már bohózati fordulatot vesz, a kacagtató
jelentek fordulatát nem lehet leírni, ezt látni kell. Bál, han
gulat, szerelem és meglepetés váltják fel egymást gyors vál
tozatosságban, hogy végül előálljon a kedves „happy end'L 
Őfensége férje óta nem Írtak ilyen üde filmjátékot, melynek 
rendezése és megjátszása sem hagy semmi kívánnivalót 
maga után.

A. porond árnyékában
A cirkusz izgalmas, fojtott levegőjű a színes világában 

játszódik le a cselekmény. A közönség mindig szívesen néz
te meg a cirkuszi milliőben lejátszódó filmeket és különösen 
szívesen nézi meg majd ezt a műsorát, mert ennek a cir
kuszfilmnek Liane Haid játssza a vezető főszerepét, mig 
partnerei Oskar Marion, Walter Rilla, Trude Berliner, Her- 
mann Picha stb. legjobb német színészek.

A hangosfilmek óta nem igen készítettek még cirkusz
filmet, mert technikailag nem lehetett a hangfelvételt megol
dani. A porond árnyékában az első tökéletes hangos cirkusz
film és nagy érdeklődésére tarthat számot.

Nagy csoportosulás. A Busch-cirkusz régi műsorának 
utolsó előadása.

A kulisszák mögött együtt vannak a régi és az uj mü- 
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sor artistái, mig az igazgatói irodában Oszkár Haupt, a hí
res állatszeliditő összevesz az igazgatónővel, mert Haupt, 
aki az igazgatónő barátja, kifogásolja, hogy Artonis szerző
dését meghosszabbították, akire féltékeny. Az igazgatónő 
azonban nem enged beleszólást másnak a műsor összeállítá
sához és Haupt haraggal távozik.

Az előadás folyik: a műsoron szererpel a hires Ral- 
lays-együttes is és osztatlan sikert aratnak. Az egyik Ral- 
lays, Kitty, száma után hirtelen rosszul lesz, elájul, mire or
vost hívnak, akitől a másik Rallays, aki egyben fivére Kitty- 
nek, megtudja, hogy húga másállapotban van.

Izgalmas jelenet után Kitty bevallja bátyjának, ki a 
tettes. Artonisról van szó, akivel együtt dolgozott Párisban.

Kitty fivére bosszút esküszik, úgyszintén Morini is, aki 
szerelmes Kittybe. Az alkalom, a bosszú végrehajtására nem 
is késik.

A műsorváltozás első napján az Artonis kvintett mu
tatványát adja elő a cirkusz legmagasabb részén, mig ez
alatt lent Haupt 12 idomított oroszlánját produkálja védőháló 
nélkül. A legveszedelmesebb résznél hirtelen kialszanak a 
cirkusz villamoslámpái és a sötétben Artonis lezuhan a vad
állatok közé. Haupt azonnal vészjeleket ad és revolverrel 
leteriti az egyik megvadult állatot, amely rátátnadt a lezu
hant Artonisra.

Nagynehezen ^sikerül az állatokat eltávolítani, a lezu
hant artistát elszállítják. Értesítik a rendőrséget, amely meg
jelenik és megkezdi a kihallgatásokat, mindenkit gyanúba 
vesznek. Morinit, Kitty szerelmesét le akarják tartóztatni. 
Kitty fivére, látva, hogy jövendőbeli sógora veszélyben van, 
előlép és mindent magára vesz. Beismeri, hogy ő volt a tet
tes és önfeláldozásával a két szerelmes boldogulásának nin
csen akadálya.

Az áruló
Edgár Wallace egy regényéből készült az Áruló cimü 

film, noha London bűnöző világából meríti tárgyát, mégis 
százszázalékos német beszédű és német szereplőkkel játszott. 
A film pazar bőkezűséggel mutatja be a rendőrök és bűnö
zők titokzatos világát, a kettő közötti harcot, mely itt a ma
ga ádáz kérlelhetetlenségében bontakozik ki egy igen bo
nyolult és érdekfeszitő történés keretében.
Kánikulában a legiiditőbb batásu
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Alvilági démonok, közéjük csempészett rendőrségi em
berek, újságírók, hamis játékosok, életükkel játszó merész 
vabankosok, a nagy bűnösök szokatlan és csak messzi hír
ből ismert típusai adnak ebben a filmben egymásnak talál
kozót, őrült forgatagban sodródó emberek, akik rejtélyesen 
sürögnek és misztikus távlatokat mutatnak. Szenvedélyes 
szerelmek szövődnek e titokzatos világban, melyben feszült 
érdeklődéssel várja a néző a cselekmények perdülését.

Ismertebb művészeink közül Szőke Szakáll produkál 
nagyszerű alakítást egy fényűző játékkaszinó bűnös légkö
rében, mint ennek tulajdonosa és spiritusz rektora, megfele
lő humorral fűszerezve ezúttal is játékát. A film tetszett a 
közönségnek, Wallace sajátosan feszült és izgatott atmoszféráin 
regénye a filmben is adta azt, amit a regényben meg szok
tunk kapni tőle.

Transatlantik
Hét nap egy óceánjáró fedélzetén: erről szól a leg

újabb nagy amerikai, de német nyelvű beszélő film. Hét nap 
az úszó óriáson eddig tart az ut New-Yorkból az európai 
kikötőbe és ez a hét nap tele van kalandokkal, intrikákkal 
és izgalmakkal. Páratlanul érdekfeszitő és változatos ez a 

\ hét napi élet, amely az óceán hullámai által határolva, min- 
jiennap uj izgalmat és szenzációt hoz.
/ A női főszerepeket Myrna Loy, a „zöld szirénszemek- 
' kel rendelkező szépség" és a szőke Greta Nissen játszák, 

akit legutóbb a „Minden nemzetek asszonya" cimszerepében 
ünnepelt a filmvilág. A férfi főszerepben Edmund Lowet 
látjuk, aki szintén ismeretes minden mozilátogató előtt a 
..Vetélytársak" és sok más világhírű filmből. A másik férfi 
főszerep Jean Hersholté, a kitűnő jellemszinészé, akit nem 
kisebb filmóriásokkal, mint Ramon Novarróval és Norma 
Shearerrel együtt csodáltunk meg a „Hercegdiák" egyik leg
fontosabb szerepében. A többi szereplő közül a legnagyobb 
név John Halliday, egyike a legnevesebb newyorki színé
szeknek.

A rendezésben William K. Howard ennél a filmnél va
lóságos uj technikát teremtett. A szcenáriumot Guy Bolton 
és Lynn Starling, a „Rio Rita" és számtalan más világsiker 
szerzői írták.

Az újszerű ötletekben gazdag film frenetikus sikert ért 
mindenütt.

Szőrmebundák
nyári árban

sziicsnél
Fischer Eliz-palota.
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Hölgyeim és uraim,
— heti híreinket közöljük

— A hálátlanság szobrához modellt állhatna az a test
vérpár, amelyik ellen a Bloch H. cég tulajdonosnője, Bloch; 
Janka bűnügyi feljelentést tett a rendőrségen. A testvérek, 

akik távoli hozzátartozói Bloch Jankának,, 
éveken keresztül álltak a cég szolgálatában, 
mely idő alatt a legteljesebb bizalmat élvez
ték. Szegény sorsú szülőknek gyermekei a 
testvérek s ezért igyekezett róluk a legjob
ban gondoskodni nénjük, akinél végül havi 
tízezer lei fizetést kaptak. A feljelentés elő
adja, hogy éveken keresztül dézsmálták az. 
áruraktárt, ezáltal százezer leit jóval megha

ladó kárt okoztak az üzletnek. Legutóbb önállósították ma
gukat, — valószínű azonban, hogy ők jobban a körmükre 
fognak nézni az alkalmazottaknak, mint ahogy azt tanuló
helyükön tapasztalták. A rendőrség folytatja ugyan- a nyo
mozást, bár eddig szokatlanul nagy jóindulatot tanúsított 
ebben az ügyben. Természetesen az orgazdákra is sor ke
rül, akik rövidesen remélhetőleg szintén hurokra kerülnek.

— Más. Lapunk szerkesztőségéhez állandóan érkeznek t 
a panaszos és elismerőlevelek azóta, amióta felvettük a har
cot az aradi villanygyárral. Legközelebb megkezdjük a le- j 
velek nyilvánosságrahozatalát, hogy ezzel is igazoljuk, 
mennyire elhatalmasodott a közönség elkeseredése a válla
lattal szemben. Többek között a tegnapi postával egy olyan 
levelet kaptunk, melynek egy részletét érdemesnek tartjuk 
soronkivül százankint leközölni: — Tessék elhinni szer
kesztő ur, hogy Mateescu vezérigazgató ur és Butoiescu 
mérnök ur nem a legrosszabb emberek, hisz nem is állnak 
direkt összeköttetésben a közönséggel. Ellenben a Jovița ur 
a gonosz szellem, aki azonban sohasem vállalja semmiért a

Megkezdődtek az olcsó napok a

GOLDHAUSBAN
Selymek,

delainek,
kartonok, 

ingzefirek, 
vásznak óriási választékban. TEMESVÁR : 
Dóm-tér 7. - ARAD: Bul. Reg. Ferdínand 11. 
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felelősséget, hanem bármikor előfordul valami kellemetlen
ség, rögtön magára húzza Mateescu ur takaróját. A vezér
igazgató urra hárít minden ódiumot és ezáltal igyekszik ön
magát ártatlannak feltüntetni, mialatt Mateescu és Butoiescu 
urak nem tudják elképzelni, hogy miként növekszik állan
dóan ellenségeik száma, Mindenben — természetesen, csak 
kellemetlen dolgokban — Jovița ur feletteseit okolja a kö
zönség előtt, ellenben odabent hétrétgörnyedve megjátsza az 
alázatos kulit... — Egyelőre ennyit ebből a levélből, me
lyet csak az igazság kedvéért ismertettünk. Hogy mennyi 
igaz belőle, nem áll módunkban megállapítani, — de ha 
csak valamennyire is fedi a valóságot, ne habozzon sokáig 
Mateescu vezérigazgató ur és rendezzen odakint nagytaka
rítást, amig még — mint látjuk a fenti levélből — megma
radt még néhány hive a városban.

— Más. Lapzárta után kaptuk a „Háztulajdonos" je
ligéjű levelet Bogdán Gyulakéményseprőmesterről írott cik
künkre vonatkozólag. Érdemleges választ most már csak jö
vő számunkban adhatunk. Türelem.

— Más. A budapesti Szinházi Élet szerkesztésében 
mélyreható változások történnek a közeljövőben. A lap anyagi 
válságba került s ezért Incze Sándor szerkesztő tárgyalásokat 
volt kénytelen kezdeni az Atheneummal. A Szinházi Élet 
nyomását, kiadását és terjesztését január elsején már ez a 
vállalat veszi át. A lapot húsz évvel ezelőtt alapította Incze. 
A súlyos gazdasági viszonyok következtében forgótőkéje 
kifogyott s most fájó szívvel tőkeerős támaszt kellett keresnie. 
A lap szerkesztője Stella Adorján lesz, azonban, mint főszer
kesztő', továbbra is Incze Sándor jegyzi a Szinházi Életet. 
Ezek az okok akadályozták az elmúlt héten a lap rendes 
megjelenését.

— Más. A modern iparosok elengedhetetetlenül kény
telenek szakmájukban haladni a korral és figyelemmel lenni 
a technika fejlődésére. Példának említjük ezen a helyen 
Prosenszky aradi hölgyfodrászt, aki a volt Szent László ucca 
2 szám alatti szalonjában most szerelt fel egy legújabb tipusu, 
16 fütőtestes, villanyos, állandó-hajhullámkészüléket, mely 
néhány perc alatt hónapokra rögzített hajhullámokat pro
dukál. Ezt az eljárást nem befolyásolja a viz, mert mosás 
után a haj visszanyeri eredeti hullámait. Prosenszky mester 
haladt azonban abban az irányban is a korral, hogy árait 
a mai viszonyokhoz szabta. Nála egy ilyen hajmüvészeti 
kiszolgálás a feleannyiba kerül most, mint amennyibe min
denütt került ezelőtt. Ettől függetlenül, Prosenszky mester 
érdemes, becsült tagja az aradi fodrásztársadalomnak.

Hölgyeim és uraim, heti híreink közlését befejeztük.
Speaker.

- Jég! Előfizetés, rendelés legelőnyösebb Reusz mü- 
jéggyárban Bul. Reg. Ferdinand 33. Telefon 141.
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Bevásárlás előtt tekintse meg 

Szántó és Komlós 
ruhanagyáruház szenzációs ki
rakatait. — Mélyen leszállított 
árak. Mérték utáni rendelések 
gyorsan, pontosan és megbízha
tóan eszközöltetnek. Szenzációs 
nagy raktár iskolaöltönyökben. 
ARAD, Színházépület.

Vidéki urinőknek 
legkényelmesebb ha ruhájukat 

K R E B S 
festő és vegytisztitóhoz viszik, 
közel a villamoshoz és a vidéki 
autóállomással szemben van. 
Arad, volt Boros Béni-tér 
51. Fiók :v. Deák Ferenc-ucca.

= A -HEGGEL» =
kiadóhivatala fokozottabban óhajtja t. olvasótá
borának érdekeit szolgálni, ezért kéri, hogy 
ha valaki előfizetni akar
ha valakinek címváltozása van,
ha nem kapja a lapot,
ha a kézbesítő körül panasz van:

íordnljon rögtön a „Reggel11 kiadóhivatalához Arai, Str. M. Nicoara 1.

AnJreî Suci»
"" könyvkötő .... ~

ARAD, Minorita-palota.

Muzsaynál
színházzal szemben

Nyári öltönyök és felöltök
Trench-coat

Nem gyári áru! Minden darab 
saját készítmény! Mielőtt bár
hol vásárol, keressen fel. Mercur 

iparos bevásárlási könyvre 
6 havi hitel.

Mindennemű
fűszer- és csemegeáruk
legjobb minőségben, legolcsóbban

Fűző, keztyü, sérvkötő leg
előnyösebb bevásárlási helye 

văd. lui

IíWh

L. Steinhübel
speeiális szaküzletében. Arad, Str.
Alexandri No. 1. (volt Salacz-ucca).

. k HA NINCS.-AKKOR VEGYEN! 
fűszer- és csemegeuzletebeni 

Kiadja az „Erdélyi Élet“ Lapkiadó Vállalat. Tip. Lorvov, Arad.
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